John 1:1
John 5:11


 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But” plus the nominative subject from the masculine singular article, used to point back to and identify the sick man.  With this we have the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer; to reply to someone.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice functions in an active sense, indicating that the formerly sick man produced the action of answering.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative direct/indirect object from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “to them” or “them” depending on the meaning of the verb (which can mean “he replied to them” or “he answered them.”

“But he answered them,”
 is the nominative subject from the masculine singular articular aorist active participle from the verb POIEW, which means “to do, make, perform, produce, etc.”

The article is used as a personal pronoun, meaning “The One who” or “He who.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is substantival.

Then we have the double accusative of object and complement.  The direct object is the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me.”  The accusative complement is the masculine singular adjective HUGIĒS, meaning “healthy.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun EKEINOS, used as a personal pronoun, meaning “He” and referring to Jesus.  Then we have the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me” and referring to the formerly sick man.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say, speak.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the One who healed the sick man (Jesus) produced the action of saying something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘The One who made me healthy, He said to me,”
 is the second person singular aorist active imperative from the verb AIRW, which means “to pick up; lift up; or take up.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety.


The active voice indicates that the healed man was expected to produce the action.

The imperative mood is a command.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun KRABATTOS plus the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your mattress.”  Finally, we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the second person singular present active imperative from the verb PERIPATEW, which means “to walk.”


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur right now.


The active voice indicates that the formerly sick man was expected to produce the action.

The imperative mood is a command.

““Pick up your mattress and walk.”’”
Jn 5:11 corrected translation
“But he answered them, ‘The One who made me healthy, He said to me, “Pick up your mattress and walk.”’”
Explanation:
1.  “But he answered them,”

a.  The legalistic Jews have verbally attacked the healed man for carrying his bedding on the Sabbath.  They have indirectly threatened him, because the punishment for violation of the Sabbath was stoning.

b.  Therefore, the healed man cannot ignore them, but must reply to their accusation of his wrongdoing.  He does so by immediately blaming the person who healed him.
2.  “‘The One who made me healthy, He said to me,”

a.  The healed man doesn’t defend the person who healed him, but casts the blame on him as fast as he can.  “The confused man had been caught in the very act of breaking the rules of the rabbis and did not know how to deal with his problem.  So he sought for a quick defense by blaming the healer, even though he did not know who he was (Jn 5:13).”


b.  He refers to the person who healed him as “the one who made me well/healthy,” because he did not know the name of the person who healed him.  He did not know who Jesus was.  This indicates that he had never seen Jesus or any of His miracles, when Jesus was previously in Jerusalem for the Passover and feast of Unleavened Bread.

c.  One thing this man says correctly is that someone else was responsible for his healing and had done so by what he said to him.  The healed man gives no indication in his statement that he believed that the person who healed him was God.  Had he already believed that the person who healed him was the Messiah, he would have said, “The Lord made me healthy” even if he didn’t know Jesus by name.

d.  The man emphasizes that the person spoke to him and he was healed.  This was something only God or a prophet from God could do.  The man does not even acknowledge that the person who healed him might have been a prophet as the woman of Samaria had done when she said to the men of the city, “Perhaps this man is the Christ?”
3.  ““Pick up your mattress and walk.”’”

a.  Notice the man does not mention the command to get up.  He does not do so, because it is not necessary in his reply to the legalistic Jews.  Their issue is the fact he is carrying something, not the fact he had to get up off the ground.

b.  Picking up the mattress was work.  Walking around with the mattress or bedroll was work.  The man does not take responsibility for what he himself is doing.  But blames what he is doing on the person who told him to pick up his bedding and walk.

c.  The man is afraid of these Jews and what they might do to him by way of punishment.  Therefore, he is indirectly suggesting that they turn their attention and anger on the person who told him to pick up his things and carry them in violation of the Sabbath.


d.  The importance of this argument is that whoever healed this man also clearly knew it was the Sabbath.  And the fact that whoever healed him was able to do so and did so on the Sabbath implies that that person had the authority to do so in spite of the fact it was the Sabbath.  The Jews and the healed man needed to consider the fact that the person doing the healing deliberately did it on the Sabbath for a reason.
� Borchert, G. L. (2001, c1996). Vol. 25A: John 1-11 (electronic ed.). Logos Library System; The New American Commentary (p. 234). Nashville: Broadman & Holman Publishers.
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